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Mission Statement
We are a Roman Catholic community united by faith in God,
nourished by Jesus through both the Word and the Eucharist
and empowered by the Holy Spirit. We strive to meet the
spiritual and physical needs of our growing parish family and
community through prayer, faith formation, evangelization,
stewardship, fellowship and social justice.

St. Joseph the Worker

804 S. Cleveland St., Dayton, Texas
Regular Mass Schedule

Saturday  5:00 p.m.
St. Joseph the Worker Sunday  10:30 a.m. Spanish 12:30 p.m.
804 s. Cleveland st., Tuesday  5:30 p.m. Wed-Fri 8:15 a.m.

Dayton, Texas L. .
Confession is Saturdays at 4:30 p.m. or by appointment.

St. Anne Mission
CR 622 at FM 686, Dayton/Eastgate, Texas

Regulbar Mass Schedule
Sundays: 8:00 a.m.

Confession: Sundays at 7:30 a.m. or by appointment.
Otfice Fours
g Monday-Friday 9:00 a.m. - 1:00 p.m.
4 804 S. Cleveland St., Dayton, Texas 77535

= 7 _ Farish Staff
‘ - 35. - N Paston: Fr. Peten Nguyen
St. Anne Mission Deacon: Roy Culver
CR 622 at FM 686, Secretary: Daisy Salinas
Dayton/Eastgate, Texas IPCL: John Cox, O.9.
St. Anne Hall Office Ussistant: Bexnice Gracia
744 County Road 622 Cheirs: Unne .dee, gwaeyn .Mauﬂd/.a, WWW
Dayton/Eastgate, Texas Facilities Manager: Doxis Stark

Parish Contact Information: PO Box 640, Dayton, TX 77535 ~ 936.258.5735
Office Email: officestjoseph@comcast.net
Fr. Peter Phong Nguyen, S.V.D. ~ Rectory (Emergency): 936.258.9499
Father’s Email: pnguyen@dobcentral.org

Secretary: Daisy Salinas

Director of Faith Formation: John Cox ~ jcox@dobcentral.org
Cemetery: Candy Rucka 936.346.1286

Please visit our Facebook page and our website at www.stjosephdaytontx.com




Twelfth Sunday in
Ordinary Time ~ Year A
Matthew 10:26-33

It is not only individuals who need

7%),
i L)

reassurance about God's love and
protection. Communities need this
reassurance as well, including the

community of the family. Children rely

Pngtqlr's
amily
g Corner

Duodécimo Domingo del
Tiempo Ordinario ~ Ano A
Mateo 10:26-33

No solo los individuos necesitan
seguridad sobre el amor y la proteccion
de Dios. Las comunidades también
necesitan esta seguridad, incluida Ia
comunidad familiar. Los nifios dependen

I
on the confidence of their parents for
this assurance. Parents can help the entire family’s
growth in trust and confidence in God by witnessing ways
in which daily family needs are entrusted to God'’s care.

TALK TOGETHER

As the family gathers, distribute pieces of paper to each
person. Tell them to write or draw ways in which they
believe that God'’s help is needed for each person and for
the family as a whole. Each slip of paper can then be
collected in a basket. Recall together how well God
knows your family and thank God for this wonderful
grace. Conclude by praying together for each of the
needs identified on the slips of paper. After each need is
read, pray together, “God, we trust you because you
know us so well.” Conclude by praying the Glory Be to
the Father. This practice might become a regular part of
your family’s prayer. Set the basket in a place of prayer
and encourage family members to add other needs
throughout the week. Perhaps your family can pray for
these things together during a family meal.

READ TOGETHER
Read together this Sunday’s Gospel, Matthew 10:26-33
with your family.

de la confianza de sus padres para
sentirse seguros. Los padres pueden ayudar al crecimiento
de toda la familia en la confianza y seguridad en Dios al
mostrar maneras en las que las necesidades diarias de la
familia se encomiendan al cuidado de Dios.

HABLEN JUNTOS

Mientras la familia se redne, reparte pedazos de papel a
cada persona. Diles que escriban o dibujen maneras en las
que creen que la ayuda de Dios es necesaria para cada
persona y para la familia en general. Cada papelito se
puede recoger luego en una canasta. Recuerden juntos lo
bien que Dios conoce a su familia y agradezcan a Dios por
esta maravillosa gracia. Concluyan rezando juntos por cada
una de las necesidades que aparezcan en los papelitos.
Después de leer cada necesidad, recen juntos: “Dios,
confiamos en ti porque nos conoces tan bien.” Terminen
rezando el Gloria al Padre. Esta practica podria convertirse
en una parte regular de la oracion de su familia. Coloca la
canasta en un lugar de oracién y anima a los miembros de
la familia a afadir otras necesidades a lo largo de la
semana. Tal vez su familia pueda rezar por estas cosas
juntos durante una comida familiar.

LEER JUNTOS

Read together this Sunday’s Gospel, Matthew 10:26-33
with your family.

“Everyone who acknowledges me before
others | will acknowledge before my
heavenly Father.”

MATTHEW 10:32
Would others know that you are Catholic
bﬁ] the way you act and speak? Do you
share your Catholic faith with others? Do

“A cualquiera que me reconozca delante de
los demds, yo también lo reconoceré delante
de mi Padre que estd en el cielo”.
MATEO 10:32
/Pueden los demdas reconocer que usted es
6atélico por la forma en la que habla y actia?
(Comparte su fe Catolica con otros? Si se

you defend your Catholic faith when the .
situation arises or do you remain silent? Do you pray in
ublic before meals? Pray for the strength and courage to
e a joyful witness of our Catholic faith when the
opportunity presents itself. Let us become the radiant light
and bold witness that we are called to be!

resenta el caso, ;defiende su Fe Catolica o se
queda callado? ;Reza en publico antes de las comidas? Rece
para tener la fuerza y la valentia de ser un testigo jubiloso de
nuestra fe Catolica cuando se presente la  oportunidad.
iTransformémonos en la luz radiante y los testigos valientes
que estamos llamados a ser!

(““ Mass Contributions Fa Liturgical 1  YOUR PARISH NEEDS YOUR HELP
A for June 14th Piuncr counci isci
LS BCH_COUL In order to grow as a disciple of
eringsY [ MEETINGS | : :
Oflfj sS4 .Chnst we mist reach out to thqse
St. Joseph’s St. Anne’s Parish council - =- ' in need around us. The theological
Reaul $5178 $1.170 INISCErS virtue of charity allows us to grow
egufar , Thursday, June 25th || jn the love of Christ - the more we give, the more
Maintenance $1,120 $858 6:30p.m. St. Joseph’s || we receive. In the midst of your discernment, it is

*Online donations will be reported monthl CCE Building important for you to be involved as a volunteer
P Y. in your parish and community. Here are a few
- - 70 MARRY examples of opportunities to serve in our parish:
> FOR LIFE e Eucharistic Minister
) 2026-2027 e Lector (reader)
i Seminar Schedule e Altar Server

Online giving is
available.

Las donaciones
en linea
estandisponibles.

@ St Joseph

Saturday, August 22, 2026
Saturday, October 17, 2026 )
Saturday, December 5, 2026
Saturday, February 6, 2027
Saturday, April 10, 2027
For more information, please
call:409-924-4362

Usher

Please see Father Peter if God is Calling you to
serve in one of these ministries or
call the Parish office.




HAPPY FATHER'S DAY!

St. Joseph, guardian of
Jesus and chaste husband of Mary,
you passed your life in loving
Sfulfillment of duty. You supported
the holy family of Nazareth with
the work of your hands. Kindly
protect all the fathers who
trustingly come to you. You know
their aspirations, their hardships,
their hopes. They look to you
because they know you will
understand and protect them. You
too knew trial, labor and
weariness. But amid the worries of
material life your soul was full of
deep peace and sang out in true joy
through intimacy with God’s Son
entrusted to you and with Mary, his
tender Mother. Assure those you
protect that they do not labor

alone. Teach them to find

as you have done. Amen.

Jesus near them and to watch over him faithfully

HAPPY FATHER'S DAY!

iFeliz Dia del Padre!
San José, guardidn de Jesus y casto
esposo de Maria, pasaste tu vida en
amoroso cumplimiento del deber.
Apoyaste a la sagrada familia de
Nazaret con el trabajo de tus
manos. Amablemente proteja a
todos los padres que confian en
usted. Conoces sus aspiraciones,
sus dificultades, sus esperanzas. Te
miran porque saben que los
entenderds y los protegerds. Tu
también conociste la prueba, el
trabajo y el cansancio. Pero en
medio de las preocupaciones de la
vida material, tu alma estaba llena
de profunda paz y cantaba con
verdadera alegria a través de la
intimidad con el Hijo de Dios que
se te ha confiado y con Maria, su
tierna Madre. Asegureles a las
personas a las que protege que no trabajan solos.
Enséiieles a encontrar a Jesus cerca de ellos y a
velarlo fielmente como lo ha hecho usted. Amen.

riving/for Ho

Safe Environment Compliance Required
The Diocese of Beaumont is dedicated to ensuring the
safety and well-being of children, youth, and vulnerable
adults in every aspect of our ministry. Compliance with
Safe Environment requirements is mandatory for all
clergy, employees, and volunteers in order to remain
eligible for employment or service in ministry.

If your training or background check is due for renewal,
please complete it as soon as possible to avoid any
interruption in our role. Your commitment helps us
create a safe, respectful, and faith-filled environment
for everyone.

For more information or assistance, pleas contact the
parish. office.

Cumplimiento del Entorno Seguro Requerido
La Didcesis de Beaumont estd dedicada a garantizar la
seguridad y el bienestar de los nifios, jovenes y adultos
vulnerables en todos los aspectos de nuestro ministerio. El
cumplimiento de los requisitos de Entorno Seguro es

PROMISE TO

PREEREC'T

F obligatorio para todo el clero, empleados y voluntarios, con

hh el fin de seguir siendo elegibles para el empleo o servicio en
PLERGEITO el ministerio.

HEAL Si su capacitacién o verificacion de antecedentes esta

SAFE ENVIRONMENT proxima a renovarse, por favor complétela lo antes posible

para evitar cualquier interrupcién en nuestro rol. Su
compromiso nos ayuda a crear un entorno seguro,
respetuoso y lleno de fe para todos. Para mas informacién
o asistencia, por favor contacte a la oficina.

——
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La Sociedad de
Adoracion Nocturna

INVITA A TODOS
Sabado 27 de Junio

7:00 p.m. - 8:00 p.m. : para nifios
8:00 p.m. - 9:00 p.m. : para familia
9:00 p.m. - 10:00 p.m. : para mujeres
10:00 p.m. - 3:00 a.m. : para hombres

Para mas information contacten la oficina
al:936.258.5735

The Nocturnal
Adoration Society

INVITES EVERYONE
Saturday, June 27th
7:00 p.m. - 8:00 p.m. : for children
8:00 p.m. - 9:00 p.m. : for family
9:005).m. -10:00 p.m. : for women
10:00 p.m. - 3:00 a.m. : for men
For more information contact
the office office:936.258.5735

BISHOP
TOUPS

HOTELS AND LOCAL INFORMATION
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1] LﬂIJM RES CATOLICOS

15 DE AGOSTD
7AM - SPM
ARENA DOGGETT

) BEAUMONT, TEXAS
v
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August 15, 2026
7am - 5pm
Doggett Ford

.
S Beaumont, TX
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“De modo que el que estd en Cristo es nueva creacion; las cosas viejas pasaron; he
agui todas son hechas nuevas.” 2 Cor 5:17

= |
Diacono

Torivio
Gonzalez

boletos: [ty
christinyou-cme.com oI
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24 \4
““So whoever is in Christ is a new creation: the old things ilave passed away;
behold, new things have come.” 2 Cor 5:17
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Claudio
Mora

MSGR.
STEPHEN
ROSSETTI

DAVID GLEMKOWSKI O'DAY

Hoteles e informacion local

i D)y
www.beaumontevb.com j)”%zlut
www.visitportarthurtx.com




St. Josgpﬁ the Worker & St. Anne Mission

REGISTRATIONS

REGISTRATIONS START
RN =R = N 3
REGISTRATION MUST BE PAID
IN FULL BY JULY 315",

REGISTER IN THE CCE BUILDING
FROM 9:00 A.M. - 1:00 P.M.

e 936-258-5735 Mr. John Cox

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND.

LA FE CATOLICA.
EN DEMANDA.

SIGN UP

(=13 =]

INSCRIBIRSE

Get thousands of enriching Obtenga miles de peliculas, E & E

Catholic movies, programs, audio,
and books instantly on FORMED

when you sign up with your parish.

e
E#:-:.:

FOR FREE

Tosign up for free:
1. Visit signup.formed.org
2 Enter your parish zip code or name

programas, audios y libros catdlicos
increibles al instante en FORMED al
registrarse con su parroquia

e

ed.org GRATIS
2 Introduzca el codigo postal o el nombre

de su parroquis.

1% & 3 Wednesday of
the month from
6:30p.m. - 8:00 p.m.

@ St. Joseph’s CCE building

Read Aloud
= Read a book

aloud to your

grimage

‘or Catholic

a point
the
beauty of
God's creation.
v

Yeloone!

ALL ARE INVITED TO "COME HOME" TO THE
CATHOLIC CHURCH

« Are you interested in becoming
Catholic?

* Do you have questions about the
Catholic faith?

* Are you a baptized Catholic who needs
First Communion and/or
Confirmation?

e Have you been away from the Church
and would like to return?

COME JOIN OUR GROUP
THURSDAYS 6:30 P.M.
IN THE FAITH FORMATION BUILDING
Contact For More Information:
Ginger Merka, Director 713.824.8143

Office 936-258-5735 (spanish)

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION FOR ADULTS (OCIA)

TODOS ESTAN INVITADOS A “VOLVER A
CASA" ALAIGLESIA CATOLICA
* ;Estds interesado en ser catélico?

« ;Tienes preguntas sobre la fe catélica?

¢ ;Eres un catélico bautizado que
necesita primera comunién y/o
confirmacién?

* ;Has estado lejos de la Iglesia y te
gustaria volver?

UNETE A NUESTRO GRUPO
JUEVES 6:30 P.M.
EN EL EDIFICIO DE FORMACION EN LA FE

Para Informacién Contacté:

Ginger Merka, Director 713.824.8143
Oficina 936-258-5735 (espafiol)

ORDEN DEL LA INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (0ICA)




Mass
I Intentions
For the Week

1t Anne Prokosch
1 Bonnie McKinney
1 James Melton
Bernadine Syzdek (health)
10:30 a.m.
1 Rose & Josie Maceo
1 Deceased members of the
Maceo families
t Taft Merka
lvan Rangel (protection)
12:30 p.m.
1 Eleazar Limon
1 Roberto Avila
1 Ruperta Jimenez
1 Humberto Castro
1 Vicente Caballero
1 Ofelia Carranco
1 Antonio Guevara
1 Jesus Acosta
1t Antonio Martinez
t Todas las almas del purgatorio
Victoria Torres (salud)
Silvia Mendez (sanacién)
Martha Moreno (cumpleaios)

Saturday, June 20
5:00 p.m.
1 Lino Hernandez
1 Efrain Martinez
John Moore (health)
lvan Rangel (protection)
Theresa Hernandez & Family
(comfort)
Sunday, June 21
8:00 a.m.
1 Bill Lechowit
1 Carol Kubeczka

Tomaremos
fotos después de
cada Misa, del
20 al 21 de junio.
Sera de $20 que
incluird un nuevo
Directorio de la
Iglesia.

Our NEW Church Directory
'Won't Be Complete Without,

We will be taking
pictures after
each Mass,
June 20-21.

It will be $20 and
include a new
Church
Directory.

ReMEMBER Church Directories

THE NATIVITY
OF ST. JOHN
THE BAPTIST

JUNE 24

Why does the Cht
celebrate the Nativi
John the Baptist?

Only three birthdays are celebrated on the Church'’s liturgical
calendar, the Nativity of Our Lord (December 25), the Nativity of His
Mother (September 8), and the Nativity of His forerunner, John the
Baptist, on June 24. Saint John the Baptist was set apart from the
womb to prepare the way of the Lord and was a significant figure
connected to the Incarnation and the Redemption. The Church
honors him because of his role in preparing the way for Christ.

please contact the church office.
Prayer Intentions

God of all creation and of our salvation,
we ask for your healing to come to those who are in need,

| Adams, C.B Jr.

{ Alvarado, Eulalio Cortez

{ Anders, Liam
Bennett, Luke

{ Bexley, Mary

| Bielamowicz, Beverly

| Bietz, Carolyn

j Bishop, Meadow
Bomer, Burton

y Borski, Thersa

{ Broussard, Loretta
Brown, Bennita

{ Brown, Susan
Bush, June

| Carroll, Chris (Pam)
Carson, Michelle

 Carson, Rose
Cienfuegos, Aurora
Cook, Pawnee

| Cortright, Lori
Coules, Joann

{ Cruz, Gonzala

{ Davis, Nancy

{ Davis, Valery

{ Doty, Homer
Fisher, Tommy

| Fitzpatrick, Carter

| Fitzpatrick, Haden

| Fitzpatrick, Joe

J Fitzpatrick, Joshua
Fitzpatrick, Maverick

| Fitzpatrick, Robert

{ Flores, Marcelino
Fruge, Larry (Family)

{ Galvan, Michael
Gansky, Jerry

 Garcia, San Juana

{ Gary, Johnny
Gary, Sherry

{ Gentry, Melanie
Goff, Landrey

| Gonzalez, Esperanza
Granier, Carla

| Green, Mike

y Guerrerro, Barry
Hanel, Maria & Leroy

[ Harris, Barbara

Johnson, Loretta
§ Jones, Leonard
{ Jones, Virginia

men.

Juneau, Ashley
Juneau, Daniel
Juneau, Johnny
Kelly, Frances

Klotz, Jimmy

Klotz, Marie

Klotz, Patrick

Klotz, Ronnie
Kolarik, Catherine
Kolek, Stephie
Kowis, Pat
Kubeczka, Jimmy
Kulak, Alan
Landrum, Carl Arron
Landry, Pat

Lara, Clarissa
Lavergne, Loraine
Charity & Paul Lasco
Lee, Lydia

LeBlanc, Rory
Lopez, Sofia
Lunceford, Shannon
Magallon, Luis Jr.
Maloney, Jessica
Maloney, Nolan
Marmolejo, Fernando
Martinez, Rita
McDonald, Bill
McKinney, Curtis
Mclaughlin, Bonnie
Melton, Karyn
Mendoza, Carlos
Merka, Stephanie
Michaelski, Kevin
Moore, Alton Owen
Murphy, Suzanne
Nash, Leonard
Nichols, Tyson
Noto, Gary

Noark, Robert

Orand, James A. & J.D.

Parish, Ryan
Patterson, Cynthia
Payne, Jacqueline
Perry, Oliver
Plauche, Phil
Pollock, Brady
Pollock, Edward
Pollock, J.E
Potter, Shawn

Juan el Bautista?

physically or spiritually, through Christ our Lord.
A

Pugh, Elizabeth
Ramos, Mary Lou
Rangel, Isidro
Rebolloso, Jose Trinidad
Rivera, Joel
Rodriguez, Elva
Rogers, Dean
Rossow, Devin
Rousselle, Roland
Roy, Kenneth
Salek, Ruth

Saenz, Reynaldo
Salinas, Emilio
Sargant, Mary Kathern
Shaver, Donny
Sivil, Valerie
Skarpa, Felix
Skillen, Jacob
Soto, Leonor
Spencer, Mary Ann
Spencer, Tommy

Stephenson, Imelda Castillo

Sterling, Burk
Stevenson, Imelda C.
Stiner, Kathy

Stone, Jonah

A.)., Syzdek

Syzdek, Bernadine
Taylor, Charley
Taylor, David
Tello, Maria
Theriot, Paul

Turk, Paul

Tyler, Ann

Tyler, Annette
Vaughn, Elizabeth
Vyoral, Leonard
Vyoral, Sonny
Walker, Jake & Megan
Ward, Julia
Watson, Cameron
White, Sidney
Wolfford, Laura
Wood, Quinn
Yanuaria, Aurora D.
Yanuaria, Damian L.
Young, Richard
Zaruba, Juanita
Zimmer, Rick

Solo se celebran tres cumplearios en el calendario litar
Iglesia, la Natividad de Nuestro Serior (25 de diciembre),
Natividad de Su Madre (8 de septiembre) y la Natividad de Su
precursor, Juan Bautista, el 24 de junio. San Juan Bautista fue

apartado desde el vientre materno para preparar el camino del
Sefor y fue una figura significativa conectada con la Encarnacion y
la Redencion. La Iglesia lo honra por su papel en la preparacion del
camino para Cristo.




Bulletin Sponsors

If you would like
to sponsor our <
3 Court #2115
bu"etln contact St. Anne’s - St. Joseph’s, Dayton
the ofﬁ ce Meets at 6:30 p.m. on 3rd Monday

at St. Anne’s Hall, Dayton

CHULDT

nstruction,L.c
Aerobic Septic Systems

DESIGNS ¢ PERMITS ¢ REPAIRS # CHLORINE Council #8871
RODGER SCHULDT St. Joseph's, Dayton
rodger@schuldtconstruction.com Meets at 7:30 p.m. on 1st Wednesday
2341 CR 605 Office # (936) 257-1669 it Ap. 's Hall. Davion
Dayton, X 77535 Cell# (713) 299-7402 at ol Anne's hall, Laylo

&Lﬁsﬁ B AltarTGuitd

llllll

ot
N \ e,
@ (936) 258-2624 }\ 2. /ﬁ
(©alistarkidsdental.co m

Pediatric Orthodontic Adult y
“Q2Wniree.  Dantistry | | Serices V/ Dentistry g of St. ]oseph S
B0 reviews W Offer afull range of dental Meets on the 1st Monday @ 1:00 p.m.
services, so all of your family’s in St. Joseph’s Hall.

needs are met under one roof.

Pace-Stancil Funeral Home
Dayton’s only family-owned funeral home
1304 N. Cleveland ~ Dayton, Texas 77535
Phone: 936-258-5300 Fax: 936-258-5653
www.pacestancil.com

of St. Anne’s

; Meets on the 2nd Monday @ 5:45 p.m.
pacestancildayton@sbeglobal.net in St. Anne’s Hall, Dayton/Eastgate

Aaron’s Tire Shop .
24 Hr. Road Service If you WOUId Ilke

108 E. HWY 90

_ Paveentx 77535 | to sponsor our
{ 2 | bulletin contact
Tt;t 713-49.1083 the ofﬁce

Call 936.257.9449

832 -472-6158

Danny Valdez
dvaldez@avaarealty.com

nﬂﬂﬂ{é VICRERY
N6 ASSICATES REALTY

Resden Comrarcs -~

Colvin Farms
936-346-1011

GGG

Painter & Remodeling

Interior / Exterior Painting * Paint Metal Buildings
Sheetrock * Texture  Float ¢ Tile

Gerardo Garay 936.776.7283
gera08gtz@yahoo.com cell 936.391.0331

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office

Baptism, First Communion, Religious
Accesories
Bautizo, Primera Comunion, Articulos

Religiosos
oo
713 530 3792 LITTLE BLESSING BOUTIQUE

SHPPNG TO ALLUS
A e ENVIOS A TODO ESTADOS UNDOS

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office

If you would like
to sponsor our

bulletin contact
the office

If you would like
to sponsor our
bulletin contact

the office




Estimados feligreses:

Reciban un cordial saludo en nuestro Sefior Jesucristo. Pido a Dios que continiie derramando sus
bendiciones sobre ustedes y sus familias.

Al celebrar el Dia del Padre, deseo expresar mis mds sinceras felicitaciones y oraciones a todos
los padres de nuestras comunidades parroquiales. Que Dios contintie fortaleciéndolos y
guiandolos en su vocacion como padres, y bendiga su dedicacion a sus familias.

También quisiera ofrecerles una breve actualizacion sobre varios proyectos de mejora y
mantenimiento de las instalaciones en Santa Ana y San José¢ Obrero. Algunos de estos proyectos
han sido planificados desde hace tiempo, mientras que otros han surgido debido a necesidades
operativas urgentes.

En Santa Ana, recientemente completamos la instalacion de un nuevo sistema de calefaccion,
ventilacion y aire acondicionado (HVAC) de 5 toneladas para el salon parroquial. El costo de la
unidad, incluyendo el condensador, calefactor y evaporador, fue de $9,120.13, mas $1,380.00
adicionales para retirar el sistema anterior e instalar una estructura de proteccion para la nueva
unidad. Este proyecto se suma a la reciente finalizacién del nuevo techo metéalico del salon
parroquial. Otros proyectos, como mejoras al piso de la iglesia, el drea de estacionamiento, el
pabellon y el cementerio, se encuentran actualmente en evaluacion y seran presentados en un
informe futuro.

En San José Obrero, se instaldo un nuevo sistema HVAC de 5 toneladas en el lado sur del salon
parroquial con un costo de $8,747.00. Ademas, una de las unidades de aire acondicionado de 10
toneladas de la iglesia ha llegado al final de su vida 1til y debe ser reemplazada. El sistema actual
utiliza refrigerante R-22 y se ha vuelto cada vez menos confiable. Ya se ha ordenado una nueva
unidad de reemplazo, que incluye un condensador, dos evaporadores y dos calefactores, con un
costo total de $18,500.00.

El proyecto de renovacion del piso del salon parroquial esta programado para comenzar durante
la segunda semana de julio. El costo total del proyecto es de $37,317.70, incluyendo $21,015.00
para la remocion profesional de materiales que contienen asbesto y $16,302.70 para la instalacion
del nuevo piso. Este trabajo es necesario para garantizar un ambiente seguro para nuestros
feligreses y cumplir con las normas vigentes de seguridad. Se estima que el proyecto tomara
aproximadamente dos semanas para completarse.

Para preparar el salon para este proyecto, serd necesario vaciarlo completamente antes del inicio
de los trabajos. Durante el periodo de renovacion, el salon parroquial no estara disponible para su
uso. Las recepciones parroquiales y otros eventos podran llevarse a cabo en el salon de Santa Ana
segun sea necesario.

Gracias por sus continuas oraciones, generosidad y apoyo a nuestras comunidades parroquiales.
Si desean colaborar con los costos de estas mejoras necesarias, cualquier contribucidén serd
profundamente apreciada. Su fiel corresponsabilidad nos permite mantener y mejorar nuestras
instalaciones para seguir sirviendo a la mision de nuestra parroquia y a las futuras generaciones.

Que Dios los bendiga abundantemente a ustedes y a sus familias.
Atentamente,

P. Peter Nguyen

Parroco




Dear Parishioners,

Greetings in the Lord Jesus Christ. I pray that God's blessings continue to be with you and
your families.

As we celebrate Father's Day, I extend my sincere congratulations and prayers to all
fathers in our parish communities. May God continue to strengthen and guide you in your
vocation as fathers and bless your dedication to your families.

I would also like to provide a brief update on several facility improvement and
maintenance projects at St. Anne and St. Joseph the Worker. Some of these projects have
been planned for some time, while others have arisen from urgent operational needs.

At St. Anne, we recently completed the installation of a new 5-ton HVAC system for the
parish hall. The cost of the unit, including the condenser, heater, and evaporator, was
$9,120.13, with an additional $1,380.00 for the removal of the old system and installation
of a protective enclosure. This project follows the completion of the new metal roof on the
hall earlier this year. Additional projects, including improvements to the church floor,
parking area, pavilion ventilation, and cemetery, are under consideration and will be
discussed in a future report.

At St. Joseph the Worker, a new 5-ton HVAC system was installed on the south side of the
parish hall at a cost of $8,747.00. In addition, one of the church's 10-ton HVAC units has
reached the end of its service life and must be replaced. The existing system uses R-22
refrigerant and has become increasingly unreliable. A replacement unit, including a
condenser, two evaporators, and two heaters, has been ordered at a cost of $18,500.00.

The parish hall flooring project is scheduled to begin during the second week of July. The
total project cost is $37,317.70, including $21,015.00 for the professional abatement of
asbestos-containing materials and $16,302.70 for the installation of new flooring. This
work 1s necessary to ensure a safe environment for our parishioners and compliance with
current safety standards. The project is expected to take approximately two weeks to
complete.

To prepare for the flooring project, the hall must be completely cleared before work
begins. During the renovation period, the parish hall will not be available for use. Parish
receptions and other events may be accommodated at St. Anne Hall as needed.

Thank you for your continued prayers, generosity, and support of our parish communities.
If you would like to assist with the costs of these necessary improvements, any
contribution would be greatly appreciated. Your faithful stewardship enables us to
maintain and improve our facilities in service of our parish mission and future generations.

May God bless you and your families abundantly.
Sincerely,
Fr. Peter Nguyen

Pastor




